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Préface/Vorwort (à la 2e édition retravaillée/zur 2. überarb. Aufl.)

Chers amis de la musique de chasse française,

le présent arrangement de fanfares de chasse traditionnelles françaises a été conçu pour être accessible au sonneur de «Parforcehorn» allemand et pour donner des idées d'interprétation 
pour sonner en duo ou en trio. Les «Fanfares de Circonstances et d'Animaux – Recueil Didactique», une collection de plus de 70 fanfares de chasse à courre éditée par la «Fédération 
Internationale des Trompes de France» (FITF), m'ont fait office de base. J'en ai adopté sans changement la notation des voix de mélodie, la numérotation continue (des morceaux) et les 
explications; j'ai ajouté une deuxième voix (logique) et un exemple possible de ligne basse. Parmi les mélodies de basse, certaines sont inspirées d'une cassette didactique de la FITF, 
les autres portent ma propre écriture. J'ai profondément retravaillé ces dernières par rapport à la première édition. Pour la traduction analogue des fanfares «en allemand» il était avant 
tout important pour moi de les adapter pour le cor en mi bémol majeur. Il a parfois été nécessaire de changer l'image obligatoire des partitions de la Trompe de Chasse, parce que le 
‘Tayaut’ caractéristique de la Trompe n'est pas habituellement utilisé sur le «Parforcehorn» allemand. Les possibilités d'interprétation et de technique ‘Hourvari’, ‘Piqué’, ‘Roulé’ et 
‘Vibrato’ doivent cependant absolument être mises en valeur avec un cor en mi bémol majeur!  Habituellement et judicieusement, en France, la ligne basse est écrite en clé de fa. 
Lorsque j'ai transcrit la ligne basse pour Parforcehorn (en mi bémol majeur), j'ai pourtant décidé de l'écrire en clé de sol afin de faciliter éventuellement la lecture des notes pour les 
sonneurs allemands. [Pour le choix des titres et de la notation «en allemand», je me suis efforcé de prendre en compte la collection de partitions «Jagdfanfaren» (fanfares de chasse) de 
la «Jagdhornbläsergilde e.V.» (Guilde de cor de chasse) parue en 1992.]
Je veux adresser un grand merci à mes amis Sascha Hiller et Alice Canet, ainsi qu'à mon ami sonneur Harald Klingbeil, qui m'ont aidé pour la traduction de cette préface, des titres des 
fanfares et des explications. De plus, je remercie Annerose Greisl du «Forum für Jagdmusik» (Forum de musique de chasse) et Jean-Marie Poidevin, le délégué de la section allemande 
de la FITF, pour leur attachement amical et leur soutien.

Liebe Freunde der französischen Jagdmusik,

die  vorliegende  Bearbeitung  der  traditionellen  französischen  Jagdfanfaren  will  einerseits  diese  dem  deutschen  Parforcehornbläser  zugänglich  machen,  andererseits  auch 
Interpretationsvorschläge für das Blasen im Duo bzw. Trio bieten. Als Grundlage dienten mir die „Fanfares de Circonstances et d'Animaux – Recueil Didactique“, eine Sammlung von 
über 70 Fanfaren der „Chasse à Courre“, herausgegeben von der „Fédération Internationale des Trompes de France“ (FITF). Die Notation der Melodiestimmen, die kontinuierliche 
Zählung (der Stücke) und Erläuterungen habe ich unverändert daraus übernommen; ergänzt habe ich eine (logische) zweite Stimme und auch eine (beispielhaft mögliche) Bass-Linie. 
Einige dieser Bass-‘Melodien’ wurden durch eine Didaktik-Kassette der FITF inspiriert; andere, welche ich gegenüber der 1. Aufl. nochmals gründlich überarbeitet habe, tragen meine 
eigene Handschrift. Bei der analogen Übertragung der Fanfaren „ins Deutsche“, ging es mir vor allem darum, diese für den Vortrag auf dem Es-Horn einzurichten. Mitunter war es 
notwendig, das für die „Trompe de Chasse“ obligatorische Notenbild abzuändern, da das für die Trompe charakteristische ‘Tayaut’ üblicherweise auf dem deutschen Parforcehorn 
keine Verwendung findet. Dennoch sollen die technischen und interpretatorischen Möglichkeiten ‘Hourvari’, ‘Piqué’, ‘Roulé’ und ‘Vibrato’ auch auf dem Es-Horn voll zur Geltung 
kommen! Üblicher- und sinnigerweise wird die Bass-Stimme im Französischen im (Oktava-)Bassschlüssel notiert; bei der Übertragung der Bass-Linien für Parforcehorn (in Es) habe 
ich mich entschlossen, diese nun in den Violinschlüssel zu setzen, um damit evtl. einigen deutschen Bläsern hier das Notenlesen zu erleichtern. [Bei der ‘deutschen’ Titel- und 
Notationswahl habe ich mich bemüht, nach Möglichkeit die bereits 1992 erschienene Notensammlung „Jagdfanfaren“ der  „Jagdhornbläsergilde e.V.“ zu berücksichtigen.] 
Einen ganz besonderen Dank für die Hilfestellungen bei der Übersetzungsarbeit dieses Vorwortes, der Fanfarentitel und auch Erläuterungen richte ich an meine Freunde Sascha Hiller 
und Alice Canet, sowie an meinen Bläserfreund Harald Klingbeil. Auch bedanke ich mich bei Annerose Greisl vom „Forum für Jagdmusik“ sowie Jean-Marie Poidevin, dem Délégué 
der deutschen Sektion der FITF, für ihre freundschaftliche Verbundenheit und Unterstützung.

Remarques pour l'interprétation:                    /    Anmerkung zur Interpretation:
Les liaisons d'articulation ou de prolongation, entre deux notes de même    Halte- bzw. Bindebögen zwischen Noten gleichen Höhen- 
hauteur tonale, peuvent être interprétées alternativement comme suit:    niveaus können wie folgt alternativ interpretiert werden:
Les liaisons entre des notes differentes représentent le phrasé soulignant    Bei ‘Binde’-Bögen zwischen bzw. über Noten unterschiedli-
la relation entre ces notes. Elles sont donc à interpréter comme tel (ne    chen Höhenniveaus handelt es sich um Phrasierungsbögen, die die betreffenden Noten in unmittelbare Beziehung zueinander setzen und dementsprechend auch 
pas jouer lié au sens ‘legato’ du terme!).    zu interpretieren sind (nicht schleifend-verbunden zu blasen im Sinne von ‘Legato’!).



1re Trompe                                 

2e Trompe                                 
Trompe Basse

                               

arr. de la ligne basse
par N.Geissler (2010)

LE  RÉVEIL

1re & 2e Trompe,
Trompe Basse 01

Leroux (1835)
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1re                
               

2e                                

Basse
         


                  




FIN

 

 

 



1. Parforce                                 

2. Parforce                                 
Bass-Parforce        

              
       

   

"Le Réveil"
011. & 2.Parforcehorn (in Es),

Bass-Parforcehorn (in Es)

Leroux (1835)
Satz: N.Geißler (2010)(Weckruf)
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1.                
               

2.                                

Bass         
                    




fine




 









1re Trompe                                  

2e Trompe                                

    

  

Trompe Basse
                                   























       








1re & 2e Trompe,
Trompe Basse

LE  POINT  DU  JOUR arr. de la ligne basse
par N.Geissler (2006),

d'après une cassette
didactique de la FITF

vers 1765
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1re                                

2e                                

Basse
            

                          

(   )

(point d'orgue pour
la fin seulement!) FIN






(   )

(   ) 



1. Parforce                                  

2. Parforce                                

    

  

Bass-Parforce                     
         


    























       








um 1765
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1. & 2.Parforcehorn (in Es),
Bass-Parforcehorn (in Es)

"Le Point du Jour"
(Tagesanbruch) Satz: N.Geißler (2006),

gem. FITF-Übungskassette


02





1.                                

2.                                

Bass           
                            



(   )

(Fermate nur
am Schluss!) fine






(   )

(   )







1re Trompe                          
               

2e Trompe                                          
Trompe Basse

          
          


          

     

1re & 2e Trompe,
Trompe Basse 03

arr. de la ligne basse
par N.Geissler (2006),

d'après une cassette
didactique de la FITF

Leroux (1835)
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LA  SORTIE  DU  CHENIL






1re                                

2e                                
Basse

                             


 



FIN



 



1. Parforce                         
           

  

2. Parforce                                        
Bass-Parforce                    

                

031. & 2.Parforcehorn (in Es),
Bass-Parforcehorn (in Es)

Leroux (1835)
Satz: N.Geißler (2006),

gem. FITF-Übungskassette
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Hunde aus dem Zwinger








1.                               

2.                               
Bass        

                    
 

 



fine



 




